
 FLVI13D47 G



`

FRANÇAIS



%105+)0'5�&'�5�%74+6�

' #

2

3

6

40

' 41

E 4

5

FR-1

FRANÇAIS



MBWF�WBJTTFMMF SFTQFDUF[ MFT QS§DBVUJPOT MJTU§FT 
DJ�EFTTPVT �

-PSTRVF WPVT VUJMJTF[ WPUSF   "7&35*44&.&/5

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ȯ -ȧJOTUBMMBUJPO FU MB S§QBSBUJPO OF QFVWFOU ¨USF
FGGFDUV§FT RVF QBS VO UFDIOJDJFO RVBMJGJ§�

Ȯ $FU BQQBSFJM FTU EFTUJO§ � ¨USF VUJMJT§ EBOT EFT
BQQMJDBUJPOT EPNFTUJRVFT FU BOBMPHVFT UFMMFT RVF �
� MFT DPJOT DVJTJOFT S§TFSW§T BV QFSTPOOFM EFT NBHBTJOT
CVSFBVY FU BVUSFT FOWJSPOOFNFOUT QSPGFTTJPOOFMT �
� MFT GFSNFT �
� MȧVUJMJTBUJPO QBS MFT DMJFOUT EFT I²UFMT NPUFMT FU BVUSFT
FOWJSPOOFNFOUT � DBSBDU¦SF S§TJEFOUJFM �
� MFT FOWJSPOOFNFOUT EV UZQF DIBNCSFT EȧI²UFT�
� "55&/5*0/ � $F QSPEVJU EPJU ¨USF VUJMJT§ VOJRVFNFOU
QPVS MB WBJTTFMMF EF UZQF EPNFTUJRVF�
� "55&/5*0/ � $F QSPEVJU OȧFTU QBT BEBQU§ � VO VTBHF
DPNNFSDJBM PV DPMMFDUJG�

Ȯ $FU BQQBSFJM QFVU ¨USF VUJMJT§ QBS EFT FOGBOUT  H§T E�BV
NPJOT � BOT FU QBS EFT QFSTPOOFT BZBOU EFT DBQBDJU§T
QIZTJRVFT TFOTPSJFMMFT PV NFOUBMFT S§EVJUFT PV
E§OV§FT EȧFYQ§SJFODF PV EF DPOOBJTTBODF T�JMT 	TJ FMMFT

TPOU DPSSFDUFNFOU TVSWFJMM§	F
T PV TJ EFT
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JOTUSVDUJPOT SFMBUJWFT � M�VUJMJTBUJPO EF M�BQQBSFJM FO 
UPVUF T§DVSJU§ MFVS POU §U§ EPOO§FT FU TJ MFT SJTRVFT 
FODPVSVT POU §U§ BQQS§IFOE§T� -FT FOGBOUT OF 
EPJWFOU QBT KPVFS BWFD MȧBQQBSFJM� -F OFUUPZBHF FU 
M�FOUSFUJFO QBS M�VTBHFS OF EPJWFOU QBT ¨USF FGGFDUV§T 
QBS EFT FOGBOUT TBOT TVSWFJMMBODF�
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• Les matériaux d’emballage pourraient être
dangereux pour les enfants !

• Cet appareil est conçu pour une utilisation
exclusivement domestique.
Pour éviter un risque de choc électrique, n’immergez
pas l’appareil, le cordon ou la prise dans l’eau ou
dans tout autre liquide.

• Veuillez débrancher l’appareil avant de le nettoyer
et de l’entretenir. Utilisez un chiffon doux humidifié
avec du savon doux, puis utilisez un chiffon sec pour
essuyer à nouveau.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son service après
vente ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

• On doit utiliser les ensembles de raccordement
neufs fournis avec l'appareil et qu'il convient de
ne pas réutiliser les ensembles de raccordement
usagés.



Ȯ

Ȯ &O DF RVJ DPODFSOF MFT JOGPSNBUJPOT QPVS M�JOTUBMMBUJPO
MB NBOJQVMBUJPO MF DIBSHFNFOU M�FOUSFUJFO FU MB NJTF
BV SFCVU EF MȧBQQBSFJMS§G§SF[�WPVT BV QBSBHSBQIF DJ�
BQS¦T EF MB OPUJDF�

Ȯ -F DIBOHFNFOU EF DFSUBJOFT QJ¦DFT EF WPUSF BQQBSFJM
§MFDUSP N§OBHFS QFVU FOUSB¬OFS VO EBOHFS� "TTVSF[�
WPVT EF EJTQPTFS EF UPVUFT MFT DPNQ§UFODFT SFRVJTFT
FU EFT PVUJMT O§DFTTBJSFT QPVS FGGFDUVFS MFT PQ§SBUJPOT
EȧBVUPS§QBSBUJPO FO UPVUF T§DVSJU§� %BOT MF DBT
DPOUSBJSF GBJUFT BQQFM � VO QSPGFTTJPOOFM�

Ȯh*OTUSVDUJPOT EF NJTF � MB UFSSF
Ȯ $FU BQQBSFJM EPJU ¨USF NJT � MB UFSSF� &O DBT EF

EZTGPODUJPOOFNFOU PV EF QBOOF MB NJTF � MB UFSSF
S§EVJSB MF SJTRVF EF DIPD §MFDUSJRVF FO GPVSOJTTBOU VO
DIFNJO EF NPJOESF S§TJTUBODF BV DPVSBOU §MFDUSJRVF�
$FU BQQBSFJM FTU §RVJQ§ EȧVOF GJDIF BWFD DPOEVDUFVS
EF NJTF � MB UFSSF�

Ȯ -B GJDIF EPJU ¨USF CSBODI§F TVS VOF QSJTF BQQSPQSJ§F
RVJ B §U§ JOTUBMM§F FU NJTF � MB UFSSF DPOGPSN§NFOU �
UPVUFT MFT OPSNFT FU S¦HMFNFOUT MPDBVY�

Ȯ 6OF NBVWBJTF DPOOFYJPO EV DPOEVDUFVS EF NJTF
� MB UFSSF EF Mȧ§RVJQFNFOU QFVU FOUSB¬OFS VO SJTRVF EF DIPD
§MFDUSJRVF�
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Les ouvertures ne doivent pas être obstruées par un
tapis.

Il convient que la porte ne soit pas laissée en 
position ouverte dans la mesure où cela
pourrait présenter un danger de basculement.



Ȯ 7§SJGJF[ BVQS¦T EȧVO §MFDUSJDJFO RVBMJGJ§ PV EȧVO
BHFOU EF NBJOUFOBODF TJ WPVT BWF[ EFT EPVUFT
RVBOU � MB NJTF � MB UFSSF DPSSFDUF EF MȧBQQBSFJM�

Ȯ /F NPEJGJF[ QBT MB GJDIF GPVSOJF BWFD MȧBQQBSFJM TJ
FMMF OȧFTU QBT BEBQU§F � MB QSJTF�

Ȯ 'BJUFT JOTUBMMFS VOF QSJTF BQQSPQSJ§F QBS VO
§MFDUSJDJFO RVBMJGJ§�

Ȯ /F NBMNFOF[ QBT MB QPSUF PV MF QBOJFS EV
MBWF�WBJTTFMMF FU OF WPVT BTTFZF[ QBT PV OF WPVT
UFOF[ QBT EFCPVU TVS DFT EFSOJFST�

Ȯ /F GBJUFT GPODUJPOOFS WPUSF MBWF�WBJTTFMMF RVF TJ
UPVT MFT QBOOFBVY EF MȧBQQBSFJM TPOU DPSSFDUFNFOU
FO QMBDF�

Ȯ 0VWSF[ MB QPSUF US¦T TPJHOFVTFNFOU TJ MF
MBWF�WBJTTFMMF FTU FO DPVST EȧVUJMJTBUJPO DBS JM Z B VO
SJTRVF Eȧ§DMBCPVTTVSFT EȧFBV�

Ȯ /F QMBDF[ QBT EȧPCKFUT MPVSET TVS MB QPSUF PVWFSUF
FU OF WPVT UFOF[ QBT EFCPVU TVS DFUUF EFSOJ¦SF�
$FMB QPVSSBJU GBJSF CBTDVMFS MȧBQQBSFJM WFST MȧBWBOU�

Ȯ -PST EV DIBSHFNFOU EȧBSUJDMFT � MBWFS �
�
 1MBDF[ MFT PCKFUT USBODIBOUT EF TPSUF RVȧJMT OF
TPJFOU QBT TVTDFQUJCMFT EȧFOEPNNBHFS MF KPJOU EF
MB QPSUF �
�
.*4& &/ ("3%& � -FT DPVUFBVY FU MFT BVUSFT 
VTUFOTJMFT QPJOUVT EPJWFOU ¨USF QMBD§T EBOT MF 
QBOJFS QPJOUF WFST MF CBT PV FO QPTJUJPO 
IPSJ[POUBMF�
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Ȯ $FSUBJOT E§UFSHFOUT QPVS MBWF�WBJTTFMMF TPOU GPSUFNFOU
BMDBMJOT� *MT QFVWFOU ̈ USF FYUS̈ NFNFOU  EBOHFSFVY TȧJMT TPOU
BWBM§T� �WJUF[ UPVU DPOUBDU    BWFD MB QFBV FU M
MFT FOGBOUT �     
PVWFSUF�

Ȯ 7§SJGJF[ RVȧJM OȧZ B QBT EF S§TJEVT EF E§UFSHFOU BQS¦T
MB GJO EV DZDMF EF MBWBHF�

Ȯ /F MBWF[ QBT MFT BSUJDMFT FO QMBTUJRVF � NPJOT RVȧJMT
OF QPSUFOU MB NFOUJPO j MBWBCMF BV MBWF�WBJTTFMMF y
PV Mȧ§RVJWBMFOU�

Ȯ 1PVS MFT BSUJDMFT FO QMBTUJRVF TBOT NFOUJPO W§SJGJF[
MFT SFDPNNBOEBUJPOT EV GBCSJDBOU�

Ȯ 6UJMJTF[ VOJRVFNFOU EV E§UFSHFOU FU EFT BHFOUT EF
SJO¥BHF SFDPNNBOE§T QPVS VOF VUJMJTBUJPO EBOT VO
MBWF�WBJTTFMMF BVUPNBUJRVF�

Ȯ /ȧVUJMJTF[ KBNBJT EF TBWPO EF E§UFSHFOU � MFTTJWF PV
EF E§UFSHFOU QPVS MF MBWBHF � MB NBJO EBOT WPUSF
MBWF�WBJTTFMMF�

Ȯ -PST EF MȧJOTUBMMBUJPO MF DPSEPO EȧBMJNFOUBUJPO OF
EPJU QBT ¨USF QMJ§ PV §DSBT§ EF GB¥PO FYDFTTJWF PV
EBOHFSFVTF�

Ȯ /ȧBMU§SF[ QBT MFT DPNNBOEFT�
Ȯ -ȧBQQBSFJM EPJU ¨USF SBDDPSE§ � MȧBSSJW§F EȧFBV

QSJODJQBMF � MȧBJEF EF OPVWFBVY UVZBVY� -FT BODJFOT
UVZBVY OF EPJWFOU QBT ¨USF S§VUJMJT§T�

Ȯ 1PVS §DPOPNJTFS EF Mȧ§OFSHJF MȧBQQBSFJM Tȧ§UFJOU
BVUPNBUJRVFNFOU FO NPEF WFJMMF BQS¦T �� NJOVUFT
TBOT JOUFSBDUJPO EF MȧVUJMJTBUFVS

FT ZFVY FU HBSEF[ 
EJTUBODF EV MBWF�WBJTTFMMF MPSTRVF MB QPSUF FTU 
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Ȯ -F OPNCSF NBYJNBM EF DPVWFSUT FTU EF ���
Ȯ -B QSFTTJPO NBYJNBMF

FTU EF � .1B�
Ȯ -B QSFTTJPO NJOJNBMF

FTU EF ���� .1B�
Ȯ -F QSPHSBNNF §DP FTU BEBQU§ BV OFUUPZBHF EF MB

WBJTTFMMF OPSNBMFNFOU TBMF RVF QPVS DFUUF
VUJMJTBUJPO JM T�BHJU EV QSPHSBNNF MF QMVT FGGJDBDF FO
UFSNFT EF DPOTPNNBUJPO DPNCJO§F E�§OFSHJF FU
E�FBV FU RV�JM FTU VUJMJT§ QPVS §WBMVFS MB DPOGPSNJU§ �
MB M§HJTMBUJPO FVSPQ§FOOF FO NBUJ¦SF
E�§DPDPODFQUJPO�

Ȯ -F DIBSHFNFOU EV MBWF�WBJTTFMMF N§OBHFS KVTRV�� MB
DBQBDJU§ JOEJRV§F QBS MF GBCSJDBOU DPOUSJCVFSB � EFT
§DPOPNJFT E�§OFSHJF FU E�FBV BJOTJ RVF EFT
JOGPSNBUJPOT TVS MF DIBSHFNFOU DPSSFDU EF MB
WBJTTFMMF FU MFT QSJODJQBMFT DPOT§RVFODFT E�VO
DIBSHFNFOU JODPSSFDU�

Ȯ -F QS§SJO¥BHF NBOVFM EFT BSUJDMFT EF WBJTTFMMF
FOUSB¬OF VOF BVHNFOUBUJPO EF MB DPOTPNNBUJPO
E�FBV FU E�§OFSHJF FU O�FTU QBT SFDPNNBOE§�

Ȯ -F MBWBHF EF MB WBJTTFMMF EBOT VO MBWF�WBJTTFMMF
EPNFTUJRVF DPOTPNNF H§O§SBMFNFOU NPJOT
E�§OFSHJF FU E�FBV FO QIBTF E�VUJMJTBUJPO RVF MF
MBWBHF � MB NBJO MPSTRVF MF MBWF�WBJTTFMMF
EPNFTUJRVF FTU VUJMJT§ DPOGPSN§NFOU BVY
JOTUSVDUJPOT EV GBCSJDBOU �
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à laver 
de l'eau à l'entrée

de l'eau à l'entrée



Pour obtenir des performances optimales de votre lave-vaisselle, lisez toutes 
les consignes d¶utilisation avant de l¶utiliser pour la première fois. 

Panier j couverts Panier supérieur Panier inférieur

Étagère porte-tasses

7uyau interne

Réservoir de sel

%ac j détergent

%ras d¶aspersion 
inférieur
6ystème de filtres

Vue arrière

1.&ordon d'alimentation

2.7uyau de vidange

3.7uyau d'arrivée d'eau

Vue arrière

1.&ordon d'alimentation

2.7uyau de vidange

3.7uyau d'arrivée d'eau

1

.

2

%ras d¶aspersion supérieurPanier j couverts 
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$vant d¶installer l¶appareil, vérifiez que la mise j la terre est effectuée correctement.

L¶installation des tuyaux et les branchements électriques doivent rtre réalisés 
par des professionnels qualifiés.

Pour votre sécurité personnelle:
1¶utilisez pas de rallonge ou d¶adaptateur électrique 
avec cet appareil.
En aucune circonstance, vous ne devez couper ou 
détacher la branche de mise j la terre du
d¶alimentation. 

9euillez lire les indications figurant sur la plaque signalétique pour connavtre latension 
nominale. %ranchez le lave-vaisselle sur une alimentation appropriée. 8tilisez un fusiblede 
10$�13$�1�$. La présence d¶un fusible temporisé ou d¶un disMoncteur est préconisée, de 
mrme que la présence d¶un circuit d¶alimentation indépendant pour cet appareil.

$ssurez-vous qu e la tension et la fréquence d¶alimentation correspondent j 
celles indiquées sur la plaque signalétique. %ranchez la fiche uniquement sur une 
prise secteur correctement reliée  j la terre. 6i la prise électrique j laquelle l'appareil 
doit rtre  raccordé n'est pas appropriée pour la prise, remplacez la prise, plut{t que 
d'utiliser un adaptateur ou un autre appareil similaire, car cela pourrait provoquer 
une surchauffe et desbr�lures.

  

Danger d’électrocution
Débranchez l’alimentation du secteur avant de 
procéder à l’installation du
lave-vaisselle.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer 
une électrocution, voir la mort.

cordon 
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%ranchez le tuyau d¶arrivée d¶eau froidesur 
un embout fileté de 19 mm et assurez-vous 
que le branchement est fermement serré. 6i 
les tuyaux sont neufs ou s'ils n¶ont pas été 
utilisés pendant un certain 
temps, laissez l¶eau couler pour vérifier que 
l¶eauest propre. &ette précaution est 
nécessaire pour éviter le blocage de l'entrée 
d'eau et endommager l'appareil.

tuyau d'arrivée 
d'eau ordinaire

8n tuyau fixéj une douchette peut exploser s¶il est installé sur le mrme conduit 
d¶alimentation en eau que le lave-vaisselle. 6i votre évier en est doté, il est
recommandé de déconnecter le tuyau et d'obturer le trou.
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 9euillez bien fixer le tuyau d¶évacuation en position $ ou en position %.

 B

 A

M
A

X
 1

00
0m

m

&omptoir

7uyau d¶évacuation

,nsérez le tuyau d¶évacuation d¶eau dans une conduite d¶évacuation, d¶un diamètre
d¶au moins 4 cm, ou laissez couler dans l¶évier. $ssurez-vous que le tuyau n'est pas 
tordu ouplié. La hauteur du tuyau d¶évacuation doit rtre inférieure j 1000 mm. 
L¶extrémité ouverte du tuyau ne doit pas rtre submergée dans l¶eau pour éviter les
reflux.

6i l¶évier est placé j une hauteur de 1 m du sol, il n¶est pas possible de vider l'excès
d' eau des tuyaux directement dans l¶évier.,l sera dans ce cas nécessaire de recueillir
l¶ eau dans un bol ou tout autre récipient approprié situé j l¶extérieur et j une hauteur 
inférieure j celle de l¶évier.

Raccordez le tuyau d¶évacuation. 9érifiez qu¶il est installé correctement pour éviter
toute fuite éventuelle.9eillez j ce que le tuyau d¶ évacuation d¶eau ne soit pas plié ou
écrasé.

6i vous avez besoin d¶une rallonge de tuyau, veillez j utiliser
un tuyau d¶évacuation du mrme type.
&elui-ci ne devra pas dépasser 4 mètres, sous peine de réduire les performances de
nettoyage du lave-vaisselle. 

Le branchement d¶évacuation doit rtre j une hauteur inférieure j 
100 cm�maximum� au-dessus du fond du lave-vaisselle. Le tuyau d¶évacuation doit
rtre bien fixé en place.

$rrière du lave-vaisselle

$rrivée d¶eau
7uyau d¶évacuation

&kble d¶alimentation

FR-11

FRANÇAIS



La position d'installation du lave-vaisselle doit rtre proche de l'entrée et des tuyaux de 
vidange et du cordon d'alimentation existants.
,llustrations des dimensions de l'armoire et de la position d'installation du lave-vaisselle.

1. 0oins de 5 mm entre le haut du lave-vaisselle et l'armoire et la porte extérieure alignée
sur l'armoire.

90 � 90 �

5�0mm

820mm

100

Électricité, drain
et de la distribution d'eau
les entrées de lignes

Espace entre les cabinets
fond et plancher

80

Placez le lave-vaisselle dans la position désirée. 6a face arrière doit toucher le mur derrière lui
c{tés se placent le long du mur ou des meubles contigus. Le lave-vaisselle est équipé de 

tuyaux d'alimentation et d'évacuation d'eau qui peuvent rtre positionnés soit sur le c{té droit
faciliter une installation correcte.

8ne fois que l'appareil est en position de nivellement, 
vous pouvez modifier la  hauteur du lave-vaisselle
en aMustant le niveau de vissage des pieds. Dans tous 
les cas, l'appareil ne doit pas rtre incliné j plus de 2�.

8niquement pour le lave-vaisselle pose libre.

et les

soit sur le c{té gauche pour

�00mm �Pour modèle de �0 cm�

Installation intégrée (pour le modèle intégré) 
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Le panneau de bois esthétique a pu rtre traité selon les plans d'installation.

2. 6i le lave-vaisselle est installé au coin de l'armoire, il devrait
y laisser un peu d'espace pour l'ouverture de la porte.

&abinetlave-vaiselle

Porte de 
lave-vaiselle

Espace minimum 
de 50mm

6elon l'endroit o� se trouve votre prise électrique, vous devrez peut-rtre 
découper un trou dans le c{té opposé de l'armoire.
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1. Les ressorts de porte sont réglés j l'usine j la
tension appropriée pour la porte extérieure. 6i
des panneaux de bois esthétiques sont installés,
vous devrez aMuster la tension des ressorts de
porte. )aites tourner la vis de réglage pour que
l'aMusteur tende ou détende le ckble d'acier.

2. La tension du ressort de la porte est correcte
lorsque la porte reste horizontale en position
d'ouverture complète, mais qu'elle se ferme
avec un léger soulèvement du doigt.

,nstallez le crochet sur le panneau en bois esthétique et insérez le crochet dans la 
fente de la porte extérieure du lave-vaisselle �voir figure $�.$près avoir positionné 
le panneau, fixez-le sur la porte extérieure j l'aide de vis et de boulons �voir figure %�. 

BA

2. )ixer les quatres vis longues

1. Enlever les quatres vis courtes
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1. )ixez la bande de condensation sous la surface de travail de l'armoire. 9euillezvous
assurer que la bande de condensation affleure le bord de la surface de travail. �Étape 2�

2. %ranchez le tuyau d'arrivée sur l'alimentation en eau froide.
3. %ranchez le tuyau de vidange.
4. %ranchez le cordon d'alimentation.
5. 0ettez le lave-vaisselle en place. �Étape 4�
�. 0ettez le lave-vaisselle j niveau. Le pied arrière peut rtre réglé j partir de l'avant

du lave-vaisselle en tournant la vis Philips au milieu de la base du lave-vaisselle j
l'aide d'une vis Philips. Pour régler les pieds avant, utilisez un tournevis plat et
tournez les pieds avant Musqu'j ce que le lave-vaisselle soit de niveau. �Étape 5 j Étape ��

�. ,nstallez la porte du meuble sur la porte extérieure du lave-vaisselle. �Étape � j l'étape 10�
�. $Mustez la tension des ressorts de porte en utilisant une clé $llen qui tourne dans le

sens des aiguilles d'une montre pour serrer les ressorts de porte gauche et droit.
6i vous ne le faites pas, vous risquez d'endommager votre lave-vaisselle. �Étape 11�

9. Le lave-vaisselle doit rtre fixé en place. )ixez le c{té avec des vis.

9

9euillez vous référer aux étapes d'installation spécifiées dans les plans 
d'installation.
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Le lave-vaisselle doit rtre de niveau pour permettre le bon fonctionnement du panier j 
vaisselle et la bonne performance de lavage.

Placez un niveau j bulle sur la porte et le rail du panier j l'intérieur de la cuve, 
comme indiqué, pour vérifier que le lave-vaisselle est de niveau.

0ettez le lave-vaisselle j niveau en réglant individuellement les trois pieds de
nivellement.
Lorsque vous mettez le lave-vaisselle j niveau, veillez j ce qu'il ne se renverse pas.

1 .

2 .

3 .

La hauteur maximale de réglage des pieds est de 50 mm.

vérifier le niveau de 
l' avant j l' arrière 

vérifier le niveau d'un 
c{té j l' autre 
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1

2

3

4

5

�

7asses

%ols j dessert

9erres

0ugs

6oucoupes

%ols en verres

�

�

9

10

11

12

13

14

15

Plateau ovale

Petit pot

$ssiettes    dessert

$ssiettes creuses

Panier j couverts

%ols en mélamine

Pot au four

$ssiettes j dessert 
en mélamine

$ssiettes  j dvner

j 

9

8

2

7 7

7

10

11

12

13

14

12

15

3

6

5

2

3 4
1
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1 32 6444 5 7 8

1

2

3

4

5

�

�

�

&uillères j soupe

)ourchettes

&outeaux

&uillères j café

&uillère j dessert

&uillères de service

)ourchettes j servir

Louches

,nformations pour les tests 
de comparabilité conformément j la norme E1�043�
&apacité : 13 couverts
Position du panier inférieur : position inférieure
Programme :É&2
Réglage du produit de rinoage :0$;
Réglage de l¶adoucissant :+3

2
3

6 6

4

7

1 1 1 1

1

1

1 1 1

1 1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4

4 4 4 4

44444

4

5 5

5 5

5 5 5 5 5 5 5 5 5

8

ϯ͘͘  PĂŶŝĞƌ ă ĐŽƵǀĞƌƚƐ

REMARQUE :
9euillez placer les couverts légers sur l'étagère.Le poids de chargement maximum  est de 
1,5 Ng. 

ϰ͘͘ PĂŶŝĞƌ ă ĐŽƵǀĞƌƚƐ EN 
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UTILISATION DE VOTRE LAVE-VAISSELLE

Fonctionnement du bandeau de commande

$ppuyer sur ce bouton pour allumer l'appareil.1

2

21

3 56 4

Les obMets très sales, y compris les casseroles et les porles. 
$vec de la nourriture séchée.

Pour les charges normalement souillées, comme les casseroles, 
les assiettes, les verres et les porles légèrement souillés.

,l s'agit du programme standard adapté aux charges 
normalement sales, telles que les casseroles, les assiettes , les 
verres et les porles légèrement sales. 
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8n lavage plus court pour les chargements légèrement 
souillés qui n'ont pas besoin d'rtre séchés.

6i l'indicateur ³
lave-vaisselle est faible teneur en sel de lave-vaisselle 
et doit rtre rempli j nouveau.

  ́est allumé, cela signifie que le 

6i l'indicateur  “     ” est allumé, cela signifie que le niveau 
du lave-vaisselle est bas sur l'aide au rinoage du lave-vaisselle 
et nécessite une recharge.

2

6

3

&ette option est utile lorsque vous n¶avez que � couverts complets 
au maximum j laver. &ela permet de diminuer la consommation 
d¶eau et d¶énergie lors du cycle. �&ette option ne fonctionne qu¶
avec les programmes ,ntensif, 8niversel, E&2, 90 min.�

5

4

$ppuyez sur ce bouton pour améliorer l'efficacité du séchage. 
�,l ne peut rtreutilisé avec ,ntensif, 8niversel, E&2 et 90 min.�

“ ”

90 min 
Pour les charges normalement sales qui nécessitent un 
lavage rapide.

$ppuyez sur le bouton pour régler le temps de retard �3h��h�9h�. 8ne 
pression sur ce bouton retarde le début du lavage de trois heures. 
$ppuyez sur ces bou-tons pendant 3 secondes pour ouvrir ou annuler 
cette fonction. �,l ne peut rtre utilisé qu'avec ,ntensif, 8niversel, E&2 
et 90 min.

RĞƚĂƌĚ 
OƵǀĞƌƚƵƌĞ 
ĂƵƚŽŵĂƚŝƋƵĞ 
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+1! ,ndicateur R$P,DE flashe

+2 ! ,ndicateur 90mns  flashe

+3!,ndicateur 90mns,R$P,DE flashe

+4 ! ,ndicateur E&2flashe

+5!,ndicateur E&2,R$P,DEflashe

+� ! ,ndicateur 90mns, E&2 flashe

1. 0ettez l¶appareil sous tension.
2. $ppuyez sur le bouton Rapide pendant plus de 5 secondes pour démarrer la

fonction de réglage de l'adoucisseur d¶eau dans les �0 secondes suivant la mise sous
tension de l¶appareil.

3. $ppuyez sur le bouton Rapide pour choisir le réglage adapte a
votre région. L'ordre de modification des réglages est le suivant:

4. $ppuyez sur le bouton 0arche�$rrrt pour quitter le mode de réglage. 

L'adoucisseur d'eau doit rtre réglé manuellement j l'aide du cadrande dureté de l'eau.
L'adoucisseur d'eau est conou pour éliminer les minéraux et les sels de 
l'eau, ce qui aurait un effet néfaste ou négatif sur le fonctionnement de l'appareil.
Plus il y a de minéraux, plus votre eau est dure.
L'adoucisseur d'eau doit rtre régléen fonction de la dureté de l'eau de votre région. L¶
autorité locale en charge de la distribution de l'eau peut vous donner des conseils sur la 
dureté de l'eau dans votre région.

Le lave-vaisselle est conou de faoon j permettre le réglage de la quantité de sel
consommée en fonction de la dureté de l'eau utilisée. L' obMectif est d'optimiser et de 
personnaliser le niveau de consommation de sel.

9euillez suivre les étapes ci-après pour régler la consommation de sel:

1�d+ 1,25   �&larNe 1,��  �f+ 0,1��mmol�l
Le réglage d'usine :+3

&ontactez votre service local de distribution d¶eau pour obtenir les informations
relatives au degré de dureté d¶eau.

0 - 5

� - 11

12 - 1�

1� - 22

23 - 34

35 - 55

$llemand: 
d+

�gramme�cycle�

0 - 9

10 - 20

21 - 30

31 - 40

41 - �0

�1 - 9�

0 - �

� - 14

15 - 21

22 - 2�

29 - 42

43 - �9

0 - 0.94

1.0 - 2.0

2.1 - 3.0

3.1 - 4.0

4.1 - �.0

�.1 - 9.�

0

9

12

20

30

�0

)ranoais:
f+ 0mol�l

Degré de l¶adoucisseur d'eau
%ritannique: 
&larNe

de sel 
&onsommation

H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3
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6i votre modèle n¶est pas équipé d¶un adoucisseur d¶eau, vous pouvez ignorer 
cette section.

$doucisseur d¶eau
La dureté de l'eau varie d'une zone j une autre. 6i vous utilisez de l'eau dure dans
le lave-vaisselle, des dép{ts se forment sur la vaisselle et les ustensiles.
L'appareil est équipé d'un adoucisseur spécial qui utilise un réservoir de sel
spécialement conou pour éliminer le calcaire et les minéraux de l'eau.

Privilégiez l¶achat d¶ustensiles portant la mention © lavable au lave-vaisselleª.
Pour les ustensiles fragiles, sélectionnez un programme fonctionnant j la
température la plus basse possible.
1e retirez pas vos verres et vos couverts du lave-vaisselle immédiatement après la
fin du programme pour éviter tout risque d'endommagement.

&ouverts j anse en bois, en porcelaine ou en nacre
2bMets en plastique qui ne résistent pas j la chaleur 
&ouverts anciens dotés d¶éléments collés qui ne résistent pas aux hautes températures
&ouverts ou plats avec colle
Éléments en étain ou en cuivre
9erres en cristal 
2bMets en acier pouvant rouiller
Plateaux en bois
2bMets en fibres synthétiques

&ertains types de verres peuvent se ternir au bout d'un certain nombre de lavages  
Les éléments en argent et en aluminium ont tendance j se décolorer au lavage
Les motifs vitrés peuvent s¶estomper s¶ils sont fréquemment lavés au lave-vaisselle  

Pour plus de renseignement, veuillez consulter la section © Remplissage
du sel dans l¶adoucisseur ª
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Pour éviter l¶écoulement d¶eau du panier supérieur vers le panier inférieur, nous vous
recommandons de vider le panier inférieur avant le panier supérieur.

La vaisselle peut être chaude ! 1e sortez pas vos verres et vos 
couverts du lave-vaisselle dans les 15 minutes suivant la fin du

*rattez les grandes quantités de résidus d¶aliments. )aites ramollir les résidus
d¶aliments br�lés dans vos porles et casseroles. ,l n¶est pas nécessaire de rincer la 
vaisselle j l'eau courante.
Pour garantir une performance optimale du lave-vaisselle, respectez les directives de 
chargement suivantes.

  (Les fonctionnalités et l'apparence des paniers peuvent varier selon les mod les.) 

Placez les obMets dans le lave-vaisselle de la manière suivante:
Les articles tels que les tasses, les verres, casseroles�marmites, etc. doivent rtre orientés 
vers le bas.
Les articles incurvés ou encastrés doivent rtre disposés en biais pour que 
l¶eau puisse s¶écouler. 
7ous les ustensiles sont empilés en toute sécurité et ne peuvent pas basculer.
7ous les ustensiles sont positionnés de faoon j permettre la libre rotation 
des bras d'aspersion durant le lavage.
Disposez les articles creux tels que les tasses, les verres, les casseroles, etc.avec 
l¶ouverture vers le bas, pour éviter une accumulation d¶eau dans le récipient ou 
labase profonde.
Les plats et les éléments de couvert ne doivent pas rtre posés l¶un dans l¶autre ou 
couchés les uns sur les autres.
Pour éviter tout dommage, les verres ne doivent pas se toucher.
Le panier supérieur est conou pour contenir des articles plus délicats et plus 
légers tels que des verres, des tasses j café et j thé.
Les couteaux j longue lame rangés en position verticale constituent un danger 
potentiel �
Les éléments de couvert longs et�ou tranchants tels que les couteaux j découper doivent 
rtre positionnés horizontalement dans le panier supérieur.
9euillez éviter de surcharger votre lave -vaisselle. &ette consigne est importante pour 
obtenir de bons résultats et assurer une consommation énergétique raisonnable.

9ous ne devez pas laver les articles de très petite taille dans le lave-vaisselle, car ils 
pourraient facilement tomber du panier.

programme pour éviter tout risque d'endommagement.
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1e laissez aucun article déborder j traversla partie
inférieure. 

&hargez touMours les ustensiles tranchants avec la pointe 
effilée orientée vers le bas�

Pour un meilleur résultat de lavage, veuillez charger les paniers conformément aux 
indications du chapitre © &hargement des paniers ª

Le panier supérieur est conou pour contenir des articles 
plus délicats et plus légers tels que des verres, des tasses 
j café et j thé, des soucoupes,ainsi que des plats, des petits 
bols et desc asseroles peu profondes �j condition qu'elles 
ne soient pas trop sales�. Positionnez les plats et ustensiles de
cuisine de faoon j emprcher leur déplacement par la
pulvérisation d¶eau.

1ous vous suggérons de placer de gros articles et les articles 
les plus difficiles j nettoyer dans le panier inférieur. ,l s¶agit des 
marmites, des casseroles,des couvercles, des plats et bols de 
service,comme l¶illustre la figure ci-dessous. ,l est 
préférable de placer les plats de service et les couvercles 
sur le c{té des étagères afin d'éviter de bloquer la rotation du 
bras d'aspersion supérieur.
Le diamètre maximal conseillé pour les plats placés devant 
le distributeur de détergent est de 19 cm,ceci pour ne 
pas bloquer son ouverture.

Les couverts doivent rtre placés correctement dans le porte - 
couverts séparément les uns des autres.$ssurez-vous que les
ustensiles ne s'embovtent pas les uns dans les autres, cela peut 
conduire j de mauvais résultats de lavage.
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Le produit de rinoage est libéré lors du rinoage  final pour éviter que l¶eau ne forme des 
gouttelettes sur vos plats, ce qui peut laisser des taches et des
stries.,l a méliore également le séchage en permettant j l¶eau de mieux s¶écouler des plats.
9otre lave-vaisselle est conou pour fonctionner avec un produit de rinoage liquide. 

8tilisez uniquement les produits de rinoage pour lave -vaisselle. 1e remplissez 
Mamais le distributeur de produit de rinoage d¶autres substances �par ex.liquide 
vaisselle�. ,ls peuvent endommager l¶appareil.

Les ingrédients chimiques qui composent le détergent sont nécessaires au retrait, 
au broyage et j la distribution de toute la saleté du lave-vaisselle. La maMorité des 
détergents de qualité commerciale conviennent j cette fin. 

8tilisation appropriée du détergent
8tilisez uniquement les détergents spécialement conous pour les lave-vaisselles. 
*ardez votre détergent au frais et au sec. $Moutez le détergent en poudre dans le 
distributeur dédié Muste avant le démarrage du cycle de lavage.

¬ moins que le voyant d'avertissement de liquide de rinoage �           � sur le panneau de 
commande ne soit allumé,vous pouvez touMours estimer la quantité j partir de la couleur de 
l'indicateur de niveau optique situé j c{té du bouchon. Lorsque le récipient de liquide de 
rinoage est plein, l'indicateur sera com-plètement sombre. La taille du point sombre diminue 
j mesure que le liquide de rinoage diminue. 9ous ne devez Mamais laisser le niveau de 
liquide de rinoage rtre inférieur j 1�4 plein. 
$u fur et j mesure que le liquide de rinoage diminue, la taille du point noir sur l'indicateur 
de ni-veau de liquide de rinoage change, comme illustré ci-dessous. 

Plein 3/4 plein 1/2 plein 1/4 plein Vide 
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3 )ermez le bouchon du réservoir de 
liquide de rinoage en le tournant dans 
le sens des aiguilles d'une montre. 

REMARQUE : 
1ettoyez tout liquide de rinoage ren-

versé avec un chiffon absorbant 

pour éviter une mousse excessive 

lors du prochain lavage. 

1 2Retirez le bouchon du réservoir de liquide 
de rinoage en le tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre. 

Réglage du réservoir de liquide de rinçage 

Retirez le bouchon du réservoir de liquide de rinoage. 7ournez le 
ca-dran indicateur de liquide de rinoage sur un numéro. Plus le 
numéro est élevé, plus le lave-vaisselle utilise de liquide de rinoage. 
6i la vaisselle ne sèche pas correctement ou présente des taches, 
réglez le cadran sur le numéro supérieur suivant Musqu'j ce que votre 
vaisselle soit sans taches. 
Réduisez-le s'il y a des taches blanchktres collantes sur votre 
vaisselle ou un film bleuktre sur les verres ou les lames de couteaux. 

9ersez soigneusement le liquide de 
rinoage dans le distributeur, en évitant 
qu'il ne déborde. 
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1 $ppuyez sur le loquet de libération du 
distributeur 2 de détergent pour ouvrir le 
couvercle. 

Push latch to open

A B

$Moutez du détergent dans la cavité plus 
grande �$� pour le lavage principal. Pour 
les charges de lavage plus sales, aMoutez 
également du dé-tergent dans la cavité plus 
petite �%� pour une li-bération pendant le 
pré-lavage. 

3 )ermez le couvercle et appuyez dessus 
Musqu'j ce qu'il se verrouille en place. 

�

REMARQUE : 
9euillez observer les recommandations du fabricant sur l'emballage du détergent.
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7ous les autres types de sels non spécifiquement conous pour une utilisation 
dans un lave-vaisselle, en particulier le sel de table, pourraient endommager 
l¶adoucisseur d¶eau. En cas de dommages causés par l¶utilisation d¶un sel de 
type incorrect, le fabricant n¶assumera aucune garantie ni responsabilité pour 
les dommages causés.

&ela emprchera toute corrosion due j la présence de grains de sel ou d¶eau salée
ayant légèrement débordée au fond de l¶appareil, ce qui peut provoquer 
de la corrosion.

9euillez consulter la section  © $doucisseur d¶eau ª
l¶adoucisseur d¶eau.

6i votre modèle n¶est pas équipé d¶un adoucisseur d¶eau, vous pouvez
ignorer ce chapitre.
8tilisez touMours du sel conou spécialement pour lave-vaisselle. Le réservoir
de sel se trouve sous le panier inférieur et doit rtre rempli comme suit:

$vant l¶utilisation de votre lave-vaisselle :

1. $Mustez l¶adoucisseur d¶eau
2. $Moutez du sel dans l¶adoucisseur
3. Remplissez les paniers
4. $Moutez le détergent

Intérieur Extérieur

si vous avez besoin d¶aMuster 
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4

1 2

3

!JUSTEMENTÑDUÑPANIERÑSUP�RIEURÑ

Type 1:

La hauteur du panier supérieur peut rtre facilement aMustée pour accueillir des plats plus 
grands dans le panier supérieur ou inférieur. 
Pour aMuster la hauteur du panier supérieur, suivez ces étapes: 

0ANIERÑ#hARGEMENTÑ#ONSEILS

7irez le panier supérieur. Retirez le panier supérieur. 

Réattachez le panier supérieur aux 
rouleaux supérieurs ou inférieurs. 

Poussez le panier supérieur. 

position inférieure 

position supérieure 
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2EPLIEZÑLESÑ�TAGĂRESÑþÑTASSESÑ
Pour faire de la place pour les articles plus grands dans le panier supérieur, 
soulevez le porte-tasses vers le haut. 9ous pouvez ensuite incliner les grands verres 
contre celui-ci. 

2EPLIEZÑLESÑ�TAGĂRESÑDUÑPANIERÑ
Les pointes du panier inférieur sont utilisées pour tenir les assiettes et un plat. ,ls 
peuvent rtre abaissés pour faire plus de place pour les grands articles.

soulevez vers le haut repliez vers l'arrière 
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1. Retirez le panier inférieur puis dévissez et enlevez le bouchon du réservoir.

   

   

2.
3.

4.
5.

�.

$Moutez 1,5 Ng de sel pour lave-vaisselle dans le réservoir de sel.
   Remplissez complètement le réservoir de sel avec de l¶eau. ,l est normal    

qu¶une petite quantité d¶eau déborde du réservoir de sel.

   8ne fois le réservoir rempli, revissez fermement le bouchon.
    Le voyant d¶avertissement du niveau de sel s¶éteindra une fois le réservoir 

rempli de sel.
   ,mmédiatement après avoir rempli le réservoir de sel, un programme de lavage    

doit rtre démarré �nous conseillons d¶utiliser un programme court�. 
$utrement,    le système de filtrage, la pompe ou d¶autres pièces importantes 
de la machine pourraient rtre endommagés par l¶eau salée. &eci ne serait pas 
couvert par la garantie

Le réservoir de sel ne doit rtre rempli   que lorsque voyant �        � signalant 
qu¶il n¶ya plus de sel s¶allume sur le panneau de commande. ,l se peut que le 
voyant reste allumé un certain temps alors que le réservoir est plein, cela dépend 
de la vitesse j laquelle le sel se dissout.6i votre lave-vaisselle ne comporte pas de 
voyant d¶avertissement du niveau de sel sur le panneau de commande 
�sur certains modèles�, vous pouvez savoir j peu près j quel moment vous devez 
remettre du sel dans l¶adoucisseur j partir du nombre de cycles de lavage effectués.
6i le sel a un peu débordé lors du remplissage, lancez un programme court ou de 
rinoage pour éliminer l¶excès de sel.

9euillez suivre les étapes suivantes pour aMouter le sel de lave -vaisselle:
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5

GUIDE D'UTILISATION RAPIDE
Pour connavtre le mode d'emploi en détail, veuillez lire le contenu
correspondant dans le manuel d¶utilisation.

2 3 &hargement des paniers

4 6élection d'un programme et 
fonctionnement du lave-vaisselle

,ntérieur Extérieur

1 ,nstallation du lave-vaisselle

Retirez les résidus plus importants des 
plats. Évitez le pré-rinoage. 

Remplissez le distributeur de déter-
gent et de liquide de rinoage. 
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Le tableau ci-dessous indique les programmes qui conviennent le mieux
aux niveaux de résidus alimentaires et la quantité de détergent nécessaire.
2n y trouve également diverses informations sur les programmes.

REMARQUE :

1.2�5-1.3�5 13.9

Prélavage
Lavage ��0�&�
Rinoage 
Rinoage ��5-�2 �&� 
6échage

150 1.1�5-1.290

Prélavage 
Lavage ��0�&�
Rinoage 
Rinoage ��5-�2 �&� 
6échage

210 0.�3�

Lavage �50�&�

Rinoage �45�&� 
6échage

30 0.5�4 10.3
Lavage �45�&�
Rinoage 
Rinoage �45 �&� 

Lavage �55�&�
Rinoage
Rinoage ��0-�5 �&� 
6échage

4�1�g
�1 ou 2 pièces�

4�1�g
�1 ou 2 pièces�

21g
�1 piece�

Universel

) indique la nécessité d’ajouter le liquide de rinçage dans le distributeur de 
liquide de rinçage.

Le prérinoage manuel de la vaisselle augmente la consommation d¶énergie et d¶eau 
et n¶est pas recommandé.

Le programme éco convient au lavage          vaisselle normalement sale. d¶une
,l constitue le programme le plus efficace en termes de 

 combinée d¶énergie et d¶eau et il est utilisé pour évaluer 
consommations
la conformité de 

 l¶appareil avec la législation européenne en matière d¶écoconception.

Rinoage 

12g
�1 piece�

21g
�1 piece�

1�5

  11.0

13.9

90  0.955-1.030 11.2
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3 sec

1. 6ortez les paniers inférieur et supérieur, chargez la vaisselle et remettez -les. ,l est
recommandé de charger d'abord le panier inférieur, puis le panier supérieur.

2. $Moutez le détergent.
3. %ranchez la fiche j la prise. Pour des informations relatives j l'alimentation électrique,

référez -vous j la dernière page © )iche produit ª.$ssurez -vous que l¶alimentation en
eau est réglée sur la pression maximale.

4. )ermez la porte, et appuyez sur le bouton $limentation pour allumer l'appareil.
5. &hoisissez un programme, le témoin de réponse s'allume. Puis, appuyez sur le bouton

Démarrer�Pause, le lave-vaisselle démarre son cycle.

8n cycle de lavage ne peut rtre changé que s'il fonctionne depuis peu de temps, sinon 
le détergent peut déMj avoir été libéré et le lave -vaisselle peut déMj avoir drainé l'eau de 
lavage. Dans ce cas, vous devez redémarrer le lave -vaisselle et remplir j nouveau le 
distributeur de détergent. Pour redémarrer le lave -vaisselle, suivez les instructions 
ci-dessous :

1. 2uvrez un peu la porte pour arrrter le lave-vaisselle, une fois que le bras de
pulvérisation a cessé de fonctionner, vous pouvez ouvrir la porte complètement.

2. $ppuyez sur n'importe quel bouton de programme pendant plus de trois secondes,
la machine sera en état d'attente.

3. 9ous pouvez modifier le programme en fonction du réglage du cycle souhaité.

Laver la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique consomme généralement moins 
d¶énergie et d¶eau dans la phase d¶utilisation que le lavage de la vaisselle j la main 
lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément aux instructions. 
&harger le lave-vaisselle ménager Musqu¶j la capacité indiquée par le fabricant 
contribuera j économiser de l¶énergie et de l¶eau.
Les valeurs données pour les programmes autres que le programme eco sont 
purement indicatives;
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6OUSÑAVEZÑOUBLI�ÑD�AJOUTERÑDESÑUSTENSILESÑ�
9ous pouvez aMouter un plat oublié j tout moment avant l¶ouverture du distributeur 
de détergent. Dans ce cas, suivez les instructions ci -dessous :

1. 2uvrez un peu la porte pour arrrter le lavage.
2. 8ne fois que les bras de pulvérisation ont cessé de fonctionner, vous pouvez

ouvrir la porte complètement.
3. $Moutez la vaisselle oubliée.
4. )ermez la porte.
5. Le lave-vaisselle se remet en marche.

,l est dangereux d¶ouvrir la porte 
du lave- vaisselle lorsqu¶un cycle est 
en cours,la vapeur chaude pourrait 
vous br�ler.

After washing, the door will open automatically to achieve 

better drying effect.

Auto Open

The dishwasher door must not be blocked when set to

 open automatically. 

This can disrupt door lock functionality.

NOTE:
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1ettoyez régulièrement les Moints de la porte avec un doux chiffon humide afin 
d'éliminer les dép{ts alimentaires.Lors du chargement du lave-vaisselle, des résidus 
alimentaires et de boissons peuvent dégouliner sur les c{tés de la porte du lave -
vaisselle. &es surfaces sont situées en dehors de la cuve de lavage et ne peuvent donc 
pas rtre atteintes par l¶eau des bras d¶aspersion. 7out dép{t doit rtre essuyé avant de 
fermer la porte.

6i le nettoyage est nécessaire, le panneau de commande doit rtre essuyé avec un
chiffon légèrement humide 81,48E0E17.

1¶utilisez Mamais de produits nettoyants en aérosol pour nettoyer la porte,car
cela pourrait endommager le dispositif de verrouillage de la porte et les
composants électriques.
1¶utilisez Mamais de produits de nettoyage abrasifs ou des tampons j récurer 
sur les surfaces extérieures qui risqueraient de laisser des marques ou des 
rayures sur la surface en inox. &ertains essuie-tout en papier peuvent 
également 

Le système de filtrage j la base de la cuve de lavage retient les gros débris du cycle 
delavage. Les gros débris recueillis peuvent bloquer les filtres.9érifiez l' état des
filtres régulièrement et nettoyez-les sous l¶eau du robinet si nécessaire. 6uivez les
étapes ci-dessous pour nettoyer les filtres de la cuve de lavage.

Les illustrations sont utilisées uniquement pour référence, les
modèles de système de filtrage et de bras d¶aspersion peuvent
différer.

égratigner les surfaces ou laisser des rayures.
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21 7enez le filtre dégrossissant et
tournez-le dans le sens inverse des 
aiguilles d¶une montre pour le 
déverrouiller. 6oulevez le filtre 
vers le haut et hors du lave-
vaisselle.

Le microfiltre peut rtre retiré du bas 
du système de filtres.Le filtre 
dégrossissant peut rtre détaché du 
filtre principal en pressant légèrement 
les languettes sur la partie supérieure 
et en tirant dessus.

3 4Les gros résidus alimentaires peuvent 
rtre nettoyés en nettoyant le filtre 
sous l¶eau du robinet.Pour un 
nettoyage plus en profondeur, 
utilisez une brosse souple de 
nettoyage.

$ssemblez les filtres dans l¶ordre 
inverse du démontage, replacez 
l¶insert du filtre et tournez-le dans 
le sens des aiguilles d'une montre 
en direction de la flèche.

1e serrez pas trop les filtres. Remettez les filtres en place correctement, sinon 
des débris grossiers pourraient pénétrer dans le système et le bloquer.

1¶utilisez -$0$,6 le lave-vaisselle sans les filtres. 9eillez j ce qu¶ils soient 
correctement remis en place pour garantir de bons résultats de lavage 
et ne pas abvmer la vaisselle et les ustensiles.

Main filter

Coarse filter

Fine filter
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1ettoyez les bras au savon et j l¶eau
chaude et utilisez une brosse douce 
pour nettoyer les orifices des Mets. 
Remettez-les en place après les 
avoir bien rincés.

ll est nécessaire de nettoyer les bras d¶aspersion régulièrement pour retirer les produits 
chimiques présents dans l¶eau dure qui peuvent emprcher le bon fonctionnement 
des Mets d¶eau et des roulements j billes.
Pour nettoyer les bras d¶aspersion, veuillez suivre les consignes suivantes :

2

3

Pour enlever le bras d¶aspersion 
inférieur, tirez vers le haut pour 
le dévisser.

1  Pour démonter le bras supérieur, 
 tenir l¶écrou, faire tourner le bras 
 dans le sens des aiguilles d¶une 
 montre et le dégager
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9euillez prendre des mesures contre le gel pour protéger votre lave -vaisselle en hiver. 
$près chaque utilisation de votre lave-vaisselle, veuillez suivre la procédure suivante :
1. Débranchez le courant électrique alimentant le lave -vaisselle.
2. )ermez l¶arrivée d¶eau et débranchez le tuyau correspondant du robinet d¶arrivée d¶eau.
3. Évacuez l¶eau du tuyau d¶arrivée d¶eau et du robinet d¶adduction d¶eau.

�8tilisez une bassine pour récupérer l¶eau�.
4. Rebranchez le tuyau d¶arrivée d¶eau sur le robinet.
5. Retirez le filtre dans le fond de la cuve et retirez l¶eau du puisard avec une éponge.

$près chaque lavage, fermez le robinet d¶arrivée d¶eau et laissez la porte 
entrouverte pour éviter la formation de moisissures et d¶odeurs désagréables 
j l¶intérieur de l¶appareil.

Débranchez touMours l¶appareil avant de procéder j son nettoyage ou j son entretien.

1¶utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou de solvants pour nettoyer l¶habillage et 
les éléments en caoutchouc. 8tilisez uniquement un chiffon humidifié j l¶aide d¶une 
solution d¶eau chaude savonneuse.Pour éliminer les traces ou les taches de la surface 
intérieure, utilisez un chiffon humidifié j l¶aide d¶une solution d¶eau légèrement vinaigrée, 
ou j l¶aide d¶un produit de nettoyage spécial pour lave-vaisselle.

,l est conseillé d¶effectuer un cycle complet j vide, de débrancher l¶appareil, de 
fermer le robinet d¶arrivée d¶eau et de laisser la porte légèrement entrouverte. 
&ela permettra de conserver les Moints en bon état plus long temps et emprchera
toute formation d¶odeurs désagréables j l¶intérieur de l¶appareil.

6i l¶appareil doit rtre déplacé, essayez de le maintenir en position verticale. 6i cela 
s¶avère absolument nécessaire, couchez -le sur l¶arrière.

L'un des facteurs pouvant provoquer l'apparition de mauvaises odeurs dans l'appareil 
sont les résidus de nourriture incrustés dans les Moints. 8n nettoyage régulier j l'aide 
d'une éponge humidifiée évitera ce désagrément.
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En cas de dysfonctionnement, le lave-vaisselle affichera des codes d'erreur permettant 
de les identifier :

$rrivée d'eau 
top longue 

7empérature de 
consigne non atteinte

Débordement

0auvais fonctionnement de la résistance 
de l'appareil

Des éléments de l'appareil fuient

Le robinet n'est pas ouvert, le tuyau est 
pliée, la pression d'eau est insuffisante

L'indicateur 'Rapide' 
clignote rapidement

Le voyant 'E&2' 
clignote rapidement

Les indicateurs 
'90 min' et 'Rapide' 
clignotent rapidement

&ircuit ou ckblage ouvert pour la 
communication. 

Défaillance de la 
communication entre la carte 
de circuit principal avec la 
carte de circuit d'affichage. 

Les voyants E&2, 
8ni-versel et Rapide 
cli-gnotent
rapidement

En cas de débordement, coupez le système d¶approvisionnement en eau 
principal avant de contacter le service après-vente.
6i la base de la cuve contient de l¶eau en raison d¶un débordement ou de fuites 
mineures, retirez l¶eau avant de remettre le lave-vaisselle en marche.
6i un code d'erreur ne peut pas rtre résolu, veuillez demander l'assis-tance 
professionnelle. 

COMPTEUR D'UTILISATION 
Étant donné que ce modèle n'a pas d'écran, le nombre de cycles sera indiqué par 
l'utilisation de 4 LED, l'introduction détaillée est la suivante :

1. Lorsque le cordon d'alimentation est connecté, mais que le lave-vaisselle n'est pas allumé, 
ouvrez la porte, appuyez sur le bouton Retardateur pendant 5 se-condes, l'affichage du lave-
vaisselle affichera le nombre d'utilisations; 

2. Le comptage sera effectué de l'unité aux milliers comme suit: un flash rapide indique
les unités de cycles, un flash de 90 minutes indique les dizaines de cycles, un flash Eco in-dique 
les centaines de cycles, un flash universel indique les milliers de cycles;

3    .   Par exemple, 1234 cycles seront indiqués comme illustré ci-dessous.

1234 cycles

4 flashes = 4C
3 flashes = 30C
2 flashes = 200C
1 flashes = 1000C 
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&onsultez les tableaux présentés sur les pages suivantes, cela pourra vous éviter 
de faire appel jun technicien.

Problème Causes possibles Solution
Le lave-vaisselle 
ne marche pas

)usible grillé ou disMoncteur 
enclenché.

Remplacez le fusible ou réenclenchez le 
disMoncteur. Débranchez tout autre appareil 
partageant le mrme circuit avec le lave-
vaisselle.

L¶alimentation électrique n¶est 
pas activée.

$ssurez-vous que le lave-vaisselle est sous 
tension et la porte correctement fermée.
$ssurez-vous que le cordon d¶alimentation est
correctement branché j la prise murale.

La pression d¶eau est basse 9érifiez que l¶alimentation en eau est 
correctement raccordée et que l¶ arrivée d¶eau 
est ouverte.

La porte du lave-vaisselle n¶est 
pas correctement fermée.

$ssurez-vous d¶avoir fermé la porte 
entièrement.

L¶eau n¶est pas 
correctement 
vidangée du lave-
vaisselle

7uyau de vidange plié ou 
coincé.

9érifiez le tuyau de vidange.

)iltre bouché. 9érifiez le filtre grossier.

L¶évier de cuisine est bouché. 9érifiez l¶évier de cuisine pour vous assurer 
qu¶il se vide correctement. Lorsque l¶évier de 
cuisine est bouché, il est nécessaire de 
contacter un plombier plut{t qu¶un agent de 
service.

Présence de 
mousse dans la 
cuve

Détergent inapproprié. 8tilisez uniquement un détergent spécial lave-
vaisselle pour éviter la formation de mousse. 
Le cas échéant, ouvrez le lave-vaisselle et 
laissez la mousse s¶évaporer. $Moutez environ 
3.5 litres d¶eau froide au fond du lave-
vaisselle.
)ermez la porte du lave-vaisselle, puis 
sélectionnez un cycle quelconque. $u début, le 
lave-vaisselle vidange l¶eau. 2uvrez la porte 
une fois l¶étape de vidange terminée et vérifiez 
si la mousse a disparu.
Répétez l¶opération si nécessaire.

Déversement du produit de 
rinoage.

1ettoyez touMours immédiatement le produit 
de rinoage lorsqu¶il se déverse.

Présence de 
taches j 
l¶intérieur de la 
cuve

8n détergent coloré a 
probablement été utilisé.

$ssurez-vous d¶utiliser un détergent ne 
contenant pas de colorant.
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Problème Causes possibles Solution
7races de film 
blanc sur la 
surface intérieure

Présence de minéraux durs 
dans l¶eau.

Pour nettoyer la surface intérieure de 
l¶appareil, utilisez une éponge humide imbibée 
de détergent spécial lave-vaisselle et portez 
des gants en caoutchouc. 1¶utilisez Mamais un 
nettoyant autre que le détergent spécial lave-
vaisselle pour éviter tout risque de formation 
de mousse.

Présence de 
taches de rouille 
sur les couverts

Les articles affectés ne sont pas 
résistants j la corrosion.

Évitez de laver les articles n¶étant pas 
résistants j la corrosion dans le lave-vaisselle.

8n programme n¶a pas été 
démarré après l¶aMout de sel. 
7races de sel incrustées lors du 
cycle de lavage.

Lancez touMours un programme après avoir 
aMouté du sel, éventuellement j vide. 1e 
sélectionnez pas la fonction Express �si 
disponible� après avoir aMouté du sel.

Le couvercle de l¶adoucisseur 
est desserré.

9érifiez que le couvercle de l¶adoucisseur est 
correctement fixé.

%ruit de 
cognement dans 
le lave-vaisselle

8n bras d¶aspersion heurte les 
couverts contenus dans le 
panier.

$rrrtez le programme et réorganisez les 
articles qui bloquent le mouvement du bras de
lavage.

%ruit de cliquetis 
dans le lave-
vaisselle

La vaisselle est en vrac dans le 
lave-vaisselle.

,nterrompez le programme et réorganisez la 
vaisselle.

%ruit de 
cognement dans 
les conduits d¶eau

&ela peut rtre d� j une 
installation sur site ou j la 
section transversale de la 
tuyauterie.

&eci n¶a aucune influence sur le 
fonctionnement du lave-vaisselle. En cas de 
doute, contactez un plombier qualifié.

La vaisselle n'est 
pas propre

La vaisselle n¶a pas été 
correctement chargée.

9oir P$R7,E ჟ : © Préparer et charger la 
vaisselle ª.

Le programme sélectionné 
n¶était pas assez puissant.

6électionnez un programme plus intensif.

8ne quantité insuffisante de 
détergent a été distribuée.

8tilisez plus de détergent ou changez de 
détergent.

Des articles bloquent le 
mouvement des bras de lavage.

Disposez j nouveau les articles de manière j 
ce que les bras pivotent librement.

Le système de filtration n'est 
pas propre, ou n'est pas 
correctement installé dans la 
cuve du lave-vaisselle.
&ela peut causer le blocage des 
bras de lavage.

1ettoyez�fixez correctement le filtre. 1ettoyez 
les bras de lavage.

2pacité des 
articles en verre.

&ombinaison d¶eau douce et 
d¶une quantité exagérée de 
détergent.

Lorsque l¶eau est douce, utilisez moins 
détergent et sélectionnez un cycle plus court 
pour laver les articles en verre et obtenir un 
résultat satisfaisant.
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Problème Causes possibles Solution

Des taches 
blanches 
apparaissent sur 
la vaisselle et les 
verres.

L¶eau trop dure peut 
provoquer des dép{ts de 
calcaires.

$Moutez davantage de détergent.

7aches noires ou 
grises sur la 
vaisselle

Les ustensiles en aluminium se 
frottent contre la vaisselle.

8tilisez un nettoyant abrasif doux pour 
nettoyer ces taches.

Des résidus de
détergent dans le 
distributeur

La vaisselle bloque le 
distributeur de détergent.

Rechargez correctement la vaisselle.

La vaisselle ne 
sèche pas.

0auvais chargement &hargez le lave-vaisselle en respectant le sens 
de chargement.

Retrait de la vaisselle plus t{t 
que prévu.

1e videz pas votre lave-vaisselle 
immédiatement après le lavage. 2uvrez 
légèrement la porte de sorte que la vapeur 
s¶échappe. 6ortez la vaisselle et ne la remettez 
que lorsque la température intérieure ne 
présente aucun danger. Déchargez d¶abord le 
panier inférieur pour emprcher l¶eau de se 
déverser du panier supérieur.

La vaisselle ne 
sèche pas.

Le mauvais programme a été 
sélectionné.

$vec un programme court, la température de 
lavage est plus basse, ce qui diminue les 
performances de nettoyage. 6électionnez un 
programme avec un long cycle de lavage.

8stensiles � vaisselle en 
plastique. 

Le séchage des ustensiles � de la vaisselle en 
plastique est plus difficile. Les ustensiles � la 
vaisselle de ce type ne sont pas � moins
adaptés au lave-vaisselle.
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DONNÉES TECHNIQUES

Flashez le QR code présent ci-dessous et sur l’étiquette énergie pour 
principales s’y rapportant.

Modèle Site Web QR Code

accéder aux informations 
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https://eprel.ec.europa.eu/qr/22
09014

Paramètre Valeur Paramètre Valeur

Capacité nominalea)

  (ps)
13 Dimensions en cm

Hauteur
Largeur
Profon-

deur



ENLÈVEMENT DES APPAREILS MÉNAGERS USAGÉS
-a directive europÏenne 2012/19/UE 
sur les dÏchets dhÏquipements Ïlectriques 
et Ïlectroniques (%EEE) exige que les 

appareils mÏnagers usagÏs ne soient pas KetÏs 
dans le flux normal des dÏchets municipaux. -es 
appareils usagÏs doivent Ðtre collectÏs 
sÏparÏment afin dhoptimiser le taux de 
valorisation et de recyclage des matÏriaux qui les 
composent, et de rÏduire lhimpact sur la santÏ 
humaine et sur lhenvironnement. le symbole de la 
poubelle barrÏe est apposÏ sur tous les produits 
pour vous rappeler les obligations de collecte 
sÏlective.
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SAV - Garantie

Nous déclinons toute responsabilité pour tout 
dommage ou accident résultant d’une utilisation 
de cet appareil qui ne serait pas conforme aux 
instructions contenues dans ce manuel.
Durée de disponibilité des pièces détachées de 
dépannage : 10 ans.
Conformément à l'Article L. 217 du code de la 
consommation, votre produit béné�cie d'une 
garantie légale de conformité de 2 ans.

Achat de l’appareil dans un magasin Conforama :

Retrouvez également cette notice d’utilisation sur 
notre site internet : www.conforama.fr
Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces 
détachées et à la documentation technique de 
votre produit, merci de consulter notre site 
https://sav-pieces.conforama.fr. Vous pourrez y 
acheter des pièces détachées a�n de réparer ou 
faire réparer votre produit.
En cas de problème et avant de vous rendre à 
votre magasin Conforama, merci de contacter 
notre service après-vente Conforama pour les 

produits électrodomestiques, à l’adresse suivante:
https://sav-client.conforama.fr. appelez-le : 09 69 
32 05 05 du lundi au samedi de 8h30 à 19h00 prix 
d’un appel local.
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Retrouvez également cette notice d’utilisation sur 
notre site internet : www.conforama.fr
Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces 
détachées et à la documentation technique de 
votre produit, merci de consulter notre site 
https://sav-pieces.conforama.fr. Vous pourrez y 
acheter des pièces détachées a�n de réparer ou 
faire réparer votre produit.
En cas de problème et avant de vous rendre à 
votre magasin Conforama, merci de contacter 
notre service après-vente Conforama pour les 

Achat de l’appareil dans un magasin BUT :

Retrouvez également cette notice d’utilisation sur 
notre site internet : www.but.fr
Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces 
détachées et à la documentation technique de 
votre produit, merci de consulter notre site 
https:// pieces-detachees-butelectro.sfg.fr. Vous 
pourrez y acheter des pièces détachées a�n de 
réparer ou faire réparer votre produit. Pour 
contacter notre Service Après-Vente, avant de 
vous déplacer à votre magasin BUT, appelez-le : 
09 78 97 97 97 du lundi au vendredi de 09h00 à 
19h00 et le samedi de 09h00 à18h00,prix d'un 
appel local.

produits électrodomestiques, à l’adresse suivante:
https://sav-client.conforama.fr. appelez-le : 09 69 
32 05 05 du lundi au samedi de 8h30 à 19h00 prix 
d’un appel local.
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          WARNING!
          the precautions listed below:

When using your dishwasher, follow 

THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!
PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUEL 
BEFORE YOUR FIRST USE AND SAVE IT FOR 
FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
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ENGLISH

• Installation and repair can only be carried out CZ B 
RVBJMGJFE UFDIJOJDBO�

• This appliance is intended to be used in househol
and similar applications such as:
-staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;
-farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential
type environments;
-bed and breakfast type environments.

• This appliance can be used by children aged froN 8 
years and above and persons with reduced
physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved.Children shall not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
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• This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

• Packaging material could be dangerous for children!
• Children should be supervised to ensure that they

do not play with the appliance.
• This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do
not immerse the unit, cord or plug in water or other
liquid.

• Please unplug before cleaning and maintenance
the appliance.
Use a soft cloth moisten with mild soap, and then
use a dry cloth to wipe it again.

• lf the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

• The appliance shall be connected to the water mains
using new hose-sets supplied with the appliance,
old hose-sets should not be reused.

• The door should not be left in the open position
since this could present a tripping hazard.



• Regarding the instructions for installation and
electric connection of the appliance, thanks to
refer to the below paragraph of the manual.

• Replacing certain parts of your household
electrical appliance may lead to a danger.
Please ensure that you have the necessary skills
and own all tools required to carry out the self-
repair operations safely. Otherwise, please
contact a qualified professional.

• 5IF WFOUJMBUJPO PQFOJOHT NVTU OPU CF 
PCTUSVDUFE CZ B DBSQFU�

©Earthing Instructions
• This appliance must be earthed. In the event of a

malfunction or breakdown, earthing will reduce the
risk of an electric shock by providing a path of least
resistance of electric current. This appliance is
equipped with an earthing conductor plug.

• The plug must be plugged into an appropriate
outlet that is installed and earthed in accordance
with all local codes and ordinances.

• Improper connection of the equipment-earthing
conductor can result in the risk of an electric shock.

• Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded.

• Do not modify the plug provided with the appliance
if it does not fit the outlet.

• Have a proper outlet installed by a qualified
electrician.

• Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish
rack of the dishwasher.
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• Do not operate your dishwasher unless all enclosure
panels are properly in place.

• Open the door very carefully if the dishwasher is
operating, there is a risk of water squirting out.

• Do not place any heavy objects on or stand on the
door when it is open. The appliance could tip forward.

• When loading items to be washed:
1 ) Locate sharp items so that they are not likely

    to damage the door seal;
2) Warning: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their
points facing down or placed in a horizontal position.

• Some dishwasher detergents are strongly alkaline.
They can be extremely dangerous if swallowed.
Avoid contact with the skin and eyes and keep
children away from the dishwasher when the door is 
open.

• Check that there are no detergent residues after
completion of the wash cycle.

• Do not wash plastic items unless they are marked
“dishwasher safe" or the equivalent.

• For unmarked plastic items not so marked, check
the manufacturer's recommendations.

• Use only detergent and rinse agents recommended
for use in an automatic dishwasher.

• Never use soap, laundry detergent, or hand washing
detergent in your dishwasher.

• During installation, the power supply must not be
excessively or dangerously bent or flattened.

• Do not tamper with controls.
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• The appliance needs to be connected to the main
water valve using new hose sets. Old sets should not
be reused.

• To save energy, in stand by mode, the appliance will
switch of automatically after 15 minutes without any
user interaction.

• The maximum number of place settings to be
washed is 13.

• The maximum permissible inlet water pressure is
1MPa.

• The minimum permissible inlet water pressure is
0.04MPa.

• The eco programme is suitable to clean normally
soiled tableware, that for this use, it is the most
efficient programme in terms of its combined energy
and water consumption, and that it isused to assess
compliance with the EU ecodesign legislation ；

• -PBEJOH UIF IPVTFIPME EJTIXBTIFS VQ UP UIF
DBQBDJUZ JOEJDBUFE CZ UIF NBOVGBDUVSFS XJMM DPOUSJCVUF 
UP FOFSHZ BOE XBUFS TBWJOHT BOE JOGPSNBUJPO PO 
DPSSFDU MPBEJOH PG UBCMFXBSF BOE NBJO DPOTFRVFODFT 
PG JODPSSFDU MPBEJOH ；

• .BOVBM QSF�SJOTJOH PG UBCMFXBSF JUFNT MFBET UP
JODSFBTFE XBUFS BOE FOFSHZ DPOTVNQUJPO BOE JT OPU
SFDPNNFOEFE；

• 8BTIJOH UBCMFXBSF JO B EJTIXBTIFS VTVBMMZ
DPOTVNFT MFTT FOFSHZ BOE XBUFS JO UIF VTF QIBTF
UIBO IBOE EJTIXBTIJOH XIFO UIF EJTIXBTIFS JT VTFE
BDDPSEJOH UP UIF NBOVGBDUVSFSȧT JOTUSVDUJPOT；
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)nner pipe

3alt container

$ispenser

Lower spray 
arm
&ilter 
assembly

�.0ower cord

�.$rain pipe

�.Water inlet pipe

"ACkÑ6IEW

1

�

2

Cutlery rack
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9

8

2

7 7

7

10

11

12

13

14

12

15

3

6

5

2

3 4
1

Cups

Saucers

Glasses

Mugs

Oven pot

Small pot

Dessert plates

Dinner plates

Soup plates

Oval platter

Melamine dessert plates

Melamine bowls

Glass bowl

Dessert bowls

Cutlery basket
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3.Cutlery rack:

Information for comparability 

tests in accordance with EN60436

Capacity: 13 place settings

Position of the upper basket: lower position

Program: ECO

Rinse aid setting: Max

Softener setting: H3 

Please place the light flat wares on the shelf.  is 1.5kg. The maximum loading weight

2
3

6 6

4.Cutlery basket:

4

7

1 1 1 1

1

1

1 1 1

1 1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4

4 4 4 4

44444

4

5 5

5 5

5 5 5 5 5 5 5 5 5

8

NOTE:

1 32 6444 5 7 8

1

2

3

4

5

6

7

8

Soup spoons

Forks

Knives

Tea spoons

Dessert spoons

Serving spoons

Serving fork

Gravy ladle

ItemNumber

IN

GB-65

ENGLISH



Intensive

Heavily soiled items include pots and pans. With dried

on food.

Universal

For normally soiled loads, such as pots, plates, glasses 

and lightly soiled pans.

ECO

This is the standard program suitable for normally 

soiled loads, such as pots, plates, glasses and lightly 

soiled pans.

1

2

21

3 56 4

Operation (Button)

Power Press this button to turn on your dishwasher.

Program
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Rapid

A shorter wash for lightly soiled loads that do not 

need drying.

90 min

For normally soiled loads that need quick wash. 

Warning 
indicator Salt

If the �     � indicator is lit, it means the dishwasher is 

low on dishwasher salt and needs to be refilled.

Rinse Aid

If the �     � indicator is lit, it means the dishwasher is low 

on dishwasher rinse aid and requires a refill.

Program2

6

Extra Drying3

Half-load

Press the button to set the delay time (3h/6h/9h). One press on 

this button delays the start of washing by three hours. Press this 

buttons for 3 seconds to open or cancel this function.
(It can only be used with Intensive, Universal, ECO and 90 

min.

When you have about or less than six sets of dishware to be 

washed, you can choose this function to save energy and water.
 (It can only be used with Intensive, Universal, ECO and 90 

min.)

Delay

Auto Open
5

4

Press this button to improve the drying efficiency. (It can only be 

used with Intensive, Universal, ECO and 90 min.)

Display
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H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3;
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Unless the rinse-aid warning light (           ) on the control panel is on, you can always 

estimate the amount from the color of the optical level indicator located next to the 

cap. When the rinse-aid container is full, the indicator will be fully dark. The size of the 

dark dot decreases as the rinse-aid diminishes. You should never let the rinse aid level 

be less than 1/4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot on the rinse aid level indicator 

changes, as illustrated below.

Full 3/4 full 1/2 full 1/4 full Empty
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3 Close the rinse aid reservoir cap by 

rotating it clockwise.

NOTE:
Clean up any spilled rinse aid with 

an absorbent cloth to avoid 

excessive foaming during the next 

wash. 

1 2Remove the rinse aid reservoir cap 

by rotating it counterclockwise.

Carefully pour in the rinse aid into 

the dispenser, whilst avoiding it to 

overflow.

Adjusting the rinse aid reservoir

Remove the rinse aid reservoir cap. Turn the rinse aid indicator 

dial to a number. The higher the number, the more rinse aid the 

dishwasher uses. 

If the dishes are not drying properly or are spotted, adjust the 

dial to the next higher number until your dishes are spot-free. 

Reduce it if there are sticky whitish stains on your dishes or a 

bluish film on glassware or knife blades.
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1 2Press the release latch on the detergent 

dispenser to open the cover.

Push latch to open

A B

Add detergent into the larger cavity 

(A) for main wash. For more heavily 

soiled wash loads, also add some

detergent into the smaller cavity (B) 

for release during pre-wash.

3 Close the cover and press on it until 

it locks into place.

NOTE:
Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.
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0our in about �.�Kg of dishwasher salt into the reservoir.
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Adjusting the upper basket

The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller dishes 

in either the upper or lower basket.

To adjust the height of the upper rack, follow these steps:

4

1 Pull out the upper basket. 2 Remove the upper basket.

3 Re-attach the upper basket to upper 

or lower rollers.

Push in the upper basket.

lower position

upper position

Type 1:

Basket  TipsLoading
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Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the upper basket, raise the cup rack upwards. 

You can then lean the tall glasses against it.

Folding back the rack shelves

The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter. 

They can be lowered to make more room for large items. 

raise upwards fold backwards
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Remove larger residue from dishes.

Avoid pre-rinsing.

Fill the dispenser with detergent and

rinse aid.
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kWh

The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is 
the most efficient program in terms of its combined energy and water consumption, 
and it is used to assess compliance with the EU ecodesign legislation.
Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption 
and is not recommended. 
Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water 
in the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is used 
according to the instructions. 
Loading the household dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer will 
contribute to energy and water savings. 
The values given for programmes other than the eco programme are indicative only.

175 1.275-1.385 13.9

Prewash

Wash(60℃)

Rinse

Rinse(65-72℃)

Drying

150 1.185-1.290 13.9

Prewash

Wash(60℃)

Rinse

Rinse(65-72℃)

Drying

210 0.836

Wash(50℃)

Rinse

Rinse(45℃)

Drying

30 0.584 10.3

Wash(45℃)

Rinse

Rinse(45℃)

90 0.955-1.030 11.2

Wash(55℃)

Rinse

Rinse(60-65℃)

Drying

4/17g

(1 or 2 tabs)

4/17g

(1 or 2 tabs)

21g

(1 tab)

21g

(1 tab)

12g

(1 tab)

11.0
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After washing, the door will open automatically to achieve 

better drying effect.

Auto Open

The dishwasher door must not be blocked when set to

 open automatically. 

This can disrupt door lock functionality.

NOTE:

GB-82

ENGLISH



GB-83

ENGLISH



GB-84

ENGLISH



GB-85

ENGLISH



GB-86

ENGLISH



Open circuit or break wiring for 
the communication.

Failure of communication 
between main circuit board
with display circuit board. 

The ECO, Universal
and Rapid light 
flicker fleetly 

WARNING
If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.

If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water 

should be removed before restarting the dishwasher.

If there is an error code that cannot be solved, please request professional

assistance.
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USAGE COUNTER

3.��For example,�1234 cycles will indicated as below illustration.�

Since this model has no display screen,�the cycles number will informed by using

4 LEDs,�the detailed introduction is as follows:
1.  When the power cord is connected, but the dishwasher is not turned on, open the 

     door, press and hold the Delay button  for 5 seconds, the dishwasher display 

     will show the usage count;  

2.  The counting will be done from units to thousands sequence as below: Rapid

     flash indicate units of cycles, 90 min flash indicate tens of cycles, Eco flash indicate     

     hundreds of cycles, Universal flash indicate thousands of cycles;  

     

1234 cycles

4 flashes = 4C
3 flashes = 30C
2 flashes = 200C
1 flashes = 1000C 
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Flash the QR code on the energy label or below to access its main information.

Model Website QR Code

FLVI13D47 G 
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https://eprel.ec.europa.eu/qr/22
09014

Parameter Value Parameter Value
Height 82
Width 60Rated capacity(a)   (ps) 13 Dimensions in cm
Depth 55



DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

European directive 2012/19/EU on Waste 
from Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that used household 
appliances are not thrown into the normal 
municipal waste stream. Used appliances 
must be collected separately in order to 
optimize the rate of recovery and recycling 
of materials that compose them, and to 
reduce the impact on human health and 
on the environment. The crossed bin 
symbol is affixed to all the products to 
remind you of the obligations of separated 
collection
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Customer service

We decline liability for any damage or accident 
derived from any use of this appliance which is 
not in conformity with the instructions contained 
in this manual.
Duration of availability of spare parts: 10 years.
In accordance with Article L. 217 of the 
Consumer Code, your product bene�ts from a 
legal guarantee of conformity of 2 years.

Purchase product at Conforama store:

�is instruction book is also available on our 
website: www.conforama.fr
If you need access to the list of spare parts and 
technical,documentation for your product, please 
go to
https://sav-pieces.conforama.fr. �ere you will be 
able to buy spare parts for repairing your product 
or having it repaired .
If you have a problem with your product, before 
going to your Conforama store, please get in 
touch with

our aftersales services for electrical household 
appliances:
http://sav-client.conforama.fr /
or call :09 69 32 05 05 from Monday to Saturday, 
08:30 to 19:00 price of a local call .
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�is instruction book is also available on our 
website: www.conforama.fr
If you need access to the list of spare parts and 
technical,documentation for your product, please 
go to
https://sav-pieces.conforama.fr. �ere you will be 
able to buy spare parts for repairing your product 
or having it repaired .
If you have a problem with your product, before 
going to your Conforama store, please get in 
touch with

our aftersales services for electrical household 
appliances:
http://sav-client.conforama.fr /
or call :09 69 32 05 05 from Monday to Saturday, 
08:30 to 19:00 price of a local call .

Purchase product at BUT store:

�is instruction book is also available on our 
website: www.but.fr
If you need access to the list of spare parts and 
technical documentation for your product, please 
go to
https://pieces-detachees-butelectro.sfg.fr. �ere 
you will be able to buy spare parts for repairing 
your
product or having it repaired.
To contact our After-Sales Service, before going 
to your BUT store, call 09 78 97 97 97
From Monday to Friday from 9:00 to 19:00, 
Saturday from 9:00 to 18:00 (local call price).
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�2/12/24

BUT INTERNATIONAL
1, Avenue Spinoza
77184 Emerainville
FRANCE

CONFORAMA FRANCE
80 Boulevard du Mandinet
LOGNES 77432 MARNE
LA VALLEE CEDEX 2 FRANCE




